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L’Alguer és una petita península fortificada al nord-

oest de l’illa de Sardenya, envoltada per unes platges

i un entorn de singular bellesa on, encara avui, podem 

trobar persones que parlen en català. Joan-Elies Adell, 

escriptor valencià que fa anys que viu en aquesta 

ciutat, ens ofereix amb aquest llibre allò que les 

guies turístiques o els fullets informatius no podran 

explicar mai: els encants amagats, el testimoni dels 

habitants, els records vinculats a una tradició cultural 

i gastronòmica comuna o les imatges més suggestives 

d’una població on els catalans de ponent ens trobem 

sempre com a casa. 

Aquesta Guia sentimental de l’Alguer ofereix un 

apassionat viatge per l’Alguer d’ahir i d’avui. Des dels 

inoblidables carrerons i monuments del centre històric 

fins als passeigs de vora mar, passant per paratges 

naturals, jaciments arqueològics o rutes vinícoles, 

Joan-Elies Adell no sols capta la bellesa d’aquest 

racó del centre de la Mediterrània, sinó que també 

ens mostra un retrat humà de la gent que hi viu, els 

catalans de l’extrem orient.
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raons d’una guia sentimental  
de l’alguer

Quan sóc a Catalunya, i conec algú amb qui parlo per primera 
vegada, i la conversa porta a preguntar-me on visc, i li responc 
que visc a l’Alguer, a Sardenya, un somriure se li esbossa immedi-
atament al rostre i se li il·luminen els ulls. És una sensació molt 
especial, preciosa i ben significativa. Imagino que als algueresos 
que viatgen a Catalunya els deu passar força sovint, però amb un 
efecte encara més accentuat. No és el mateix parlar amb un valen-
cià de Vinaròs «exiliat» a la Barceloneta d’Itàlia, que amb un al-
guerès de «raça», amb la seva forma particular i genuïna de parlar 
la nostra llengua, amb el seu accent ple d’entonacions sardes i 
musicalitat italiana. 

Es tracta quasi sempre d’un somriure franc, desinhibit, sor-
près, joiós gosaria dir, fins i tot un xic còmplice, que vol comu-
nicar moltes coses al mateix temps i de maneres diverses. Hi ha 
dos tipus de reaccions: les d’aquells que ja hi han estat i les 
d’aquells que, tot i no haver-hi estat, hi voldrien anar, desitjari-
en viatjar-hi. Bé, he dit dos, i potser n’hauria d’afegir un tercer 
tipus: les d’aquells catalans que no saben què és l’Alguer, ni tan 
sols on es troba, què significa per a tots nosaltres. Però aquests 
compten poc, o ben mirat, precisament pel fet que encara hi ha 
moltes persones, a la resta de Països Catalans, que desconeixen 
l’existència —o en saben ben poca cosa— de l’Alguer i del terri-
tori que l’envolta i els tresors que amaga, he volgut escriure 
aquest llibre. 

Encara recordo la divertida anècdota que es va produir quan, 
en col·laboració amb la Società Umanitaria de l’Alguer (una asso-
ciació que treballa per difondre la cultura cinematogràfica a tot 
Sardenya), havíem organitzat la primera edició del Catalunya 
Cinema a l’Alguer, un petit festival que tenia com a objectiu fer 
difusió internacional del cinema català, però també, i de manera 
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més concreta, donar la possibilitat als algueresos d’assistir a pro-
jeccions en llengua original, de cinema comercial català de quali-
tat, amb l’ajut de subtitulació en llengua italiana. Era previst que, 
a la fi de cada passi, el públic pogués debatre amb algun dels res-
ponsables de cada film en qüestió (actors, productors, guionistes, 
directors, etc.) i fer les preguntes que considerés adient. Doncs en 
una d’aquestes projeccions (i conto públicament l’anècdota per-
què el protagonista la va explicar sense manies a la premsa i a les 
televisions locals), a la pregunta que sovint feia algun espectador 
sobre què li havia semblat l’Alguer i com valorava la resposta del 
públic sard, un productor important va confessar, més o menys 
literalment i amb punt d’ironia: «Estic molt content d’haver vin-
gut a l’Alguer. Us he de confessar que, quan em van proposar de 
venir a presentar el film, vaig acceptar immediatament, conven-
çut que l’Alguer era un poblet que es trobava a la Costa Brava. 
Quan l’organització em va enviar els bitllets d’avió em vaig dir, 
que estrany, no sabia que a la Costa Brava es pogués anar amb 
avió! Em disculpo davant de tots vosaltres, per la meva ignoràn-
cia i per haver-me perdut, fins ara, aquesta preciosa ciutat i 
aquesta magnífica terra. Sapigueu que, d’ara endavant, seré el 

L’alba sobre el port.
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vostre principal ambaixador no sols a Catalunya sinó a la resta de 
món». Aquest productor no sols va gaudir de la seva visita a l’Al-
guer, sinó que, al llarg de la seva estada, se li van acudir diverses 
idees sobre històries que podrien servir per escriure un guió am-
bientat en el seu centre històric, i de com aprofitar les seves es-
plèndides platges, de regust caribeny, per a alguna de les seves 
localitzacions. Estic fugint d’estudi, però.

Tornem a les altres dues reaccions. Qui ja ha estat a l’Alguer 
com a mínim una vegada, té la necessitat de parlar de la seva ex-
periència del seu viatge a l’Alguer, tot recordant llocs, carrers, 
sensacions, persones, situacions, àpats, etc. I t’adones, de seguida, 
que el record s’articula sobre tres elements bàsics: la bellesa del 
seu patrimoni cultural i paisatgístic, les bondats del seu menjar i 
l’oferta enogastronòmica, i particularment la situació de la llen-
gua. Qui havia entrat en contacte amb algueresos i havia pogut 
enraonar amb ells, guardava un preciós record de la gent i de com 
l’havien acollit, de com l’havien fet sentir, en la major part dels 
casos, com un parent llunyà, com un cosí germà retrobat de nou; 
contràriament, qui no havia tingut tanta sort de coincidir amb 
catalanoparlants de l’Alguer o, potser, havia estat més tímid a 
l’hora de relacionar-se amb la seva gent, parlava meravelles de la 
ciutat, del seu menjar, de les seves platges i de les excursions que 
havia fet, però se li havia quedat el regust agredolç de no haver 
completat del tot una experiència inoblidable. Li havia faltat, i ja 
em perdonareu l’expressió, tocar «carn algueresa». 

Els primers t’explicaven, amb memòria fotogràfica, com en 
un principi els havia costat una mica d’entendre els algueresos, 
però després dels dubtes inicials i d’algun buit de compressió, 
compensats per l’expressivitat gestual, per la paciència i la bona 
voluntat mútua, havien acostumat l’oïda a la seva manera de par-
lar (amb rotacismes i metàtesis incloses), i van aprendre el signi-
ficat de les paraules pròpies de l’alguerès que no existeixen a la 
resta de domini lingüístic, perquè les hem perdudes o perquè són 
un préstec del sard o de l’italià. Així ens ho certifica l’escriptor 
perpinyanès Joan-Daniel Bezsonoff, que relata una estada a l’Al-
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guer als anys vuitanta: «Treia mal a entendre el seu català endi-
moniat, ple de metàtesis i d’expressions desconegudes com mo-
lendo (ase) o cutxo (gos)». Experiències i records en botigues i 
restaurants, amb taxistes, comprant al mercat de la fruita i la ver-
dura o al del peix, visitant la Cova de Neptú, passejant amb el 
«trenino catalano», demanant informació a l’Oficina de Turisme 
o amb la simple conversa amb la gent del carrer quan demanaven 
una indicació i s’adonaven que parlaven en català, eren valorades 
no únicament pel seu mèrit intrínsec, que era molt, sinó que en 
la memòria havia quedat gravat tot allò que li donava un valor 
afegit i únic, especial: el fet de poder sentir i usar el català en terra 
italiana. 

Els segons sempre t’expliquen que ja fa temps que hi volen 
anar, i et pregunten com està el tema de les combinacions aèries i 
si és difícil atansar-s’hi, si és molt lluny. I et pregunten si és veritat 
que a l’Alguer encara es parla català, de quina mena de llengua es 
tracta. Si és, com deien els llibres de gramàtica quan estudiaven a 
escola, un català antic ancorat en el temps. 

L’Alguer, doncs, desperta emocions fortes a qui la visita; però 
també a qui ho desitja fer: «Em vaig preparar per a aquest viatge 
a l’Alguer com per a una cita amorosa», confessa Beznonoff. Per-
què la gent de l’Alguer és, en general, afable i acollidora, i aquesta 
hospitalitat es manifesta encara amb determinació quan compro-
ven que els visitants parlen la mateixa llengua que ells, aquella 
que, tot i les diferències, determina la seva identitat singular. 

També hem d’entendre, però, que sovint el viatger té la sensa-
ció que, a més de l’Alguer turística, s’amaga una altra Alguer, més 
real i autèntica, gairebé secreta, que els algueresos es reserven per 
a ells mateixos i que prefereixen no compartir. Penso, a hores 
d’ara, després de viure uns quants anys en aquesta ciutat, que 
això és cert, però solament en part. Per bé o per mal, l’Alguer 
(com tot Sardenya) ha estat massa sovint terra de pas, de pobles i 
de cultures, que l’han envaït i dominat. I, per tant, estan acostu-
mats a la presència dels altres, a conviure amb els altres. Amb tot, 
l’Alguer, com una de les primeres ciutats sardes amb vocació tu-
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rística, no pot evitar intentar mostrar allò que vol ensenyar, això 
és, allò que pensa que la fa sentir més guapa als ulls de qui la visita, 
de qui la mira i la valora, i dissimular o quedar-se per a si els as-
pectes dels quals no se sent tan orgullosa. Existeix, doncs, una «al-
tra Alguer» que només es pot desvelar si podem arribar a copsar 
com ha anat canviant amb el pas del temps i de la història.

Qualsevol pretensió de resumir la història d’una ciutat és 
sempre una feina complexa, segurament impossible d’abastar. 
Són moltes les coses a dir, i moltes més encara les que cal deixar 
al marge, perquè l’espai és sempre i per definició limitat... Quan 
traslladem aquesta pretensió seleccionadora als llocs singulars, 
o monumentals, o històrics, o totes les coses alhora, ens trobem 
amb una munió de llocs, edificis, monuments, carrers, torres, 
etc., que per ells mateixos formen part del record de qui l’ha vis-
cut i, per tant, de la història sentida i imaginada.

L’Alguer, com tantes altres ciutats, és el resultat d’una història 
de molts anys, que ha arribat fins a nosaltres com un llegat que 
passa de generació en generació. Però és un llegat que no ha arri-
bat intacte: cada generació l’ha transformat al seu gust, interès o 
necessitat. Per això, la ciutat de l’Alguer és avui una ciutat viva, 
hereva d’una història rica i complexa, i d’una suma de cultures i 
tradicions que han deixat els pobles que hi han passat i que l’ha 
anat formant durant els segles fins a arribar a la seva situació ac-
tual. Per als catalans, comprensiblement la història de l’Alguer es 
confon, massa sovint, només amb l’Alguer catalana, fent ombra 
al seu passat anterior, que convé no oblidar, i a la seva història 
més recent, també important i decisiva per entendre el present.

Però com s’ha arribat fins a l’Alguer d’avui? Quin ha estat el 
camí seguit? Com ho viu la seva gent? Què en pensa? Què en pen-
sen els viatgers que l’han visitada, que han dit la seva en el seu 
periple? Quin són els personatges que han marcat la seva història 
recent? 

La selecció dels temes a tractar en aquesta Guia sentimental de 
l’Alguer no ha estat fàcil, ja que explicar-los exigia una selecció 
acurada que permetés fer un tast d’una mirada personal, però 
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també que convidés i incités el lector al viatge tot encuriosint-lo. 
Que després de fullejar aquestes pàgines no es conformi solament 
de llegir el text i fruir de cada història, de cada fotografia o de 
cada itinerari proposat, sinó que desitgi més, que demani més: 
que vulgui comprovar in situ la bellesa d’un indret o tastar un 
plat recomanat, que es pregunti per què s’ha seleccionat aquell 
lloc i no pas un altre, per què una tradició i no una altra, o per 
quina raó es parla d’un personatge i no d’un altre. 

Tots sabem que fer una tria, en especial si hi ha molt per re-
menar, com és el cas de la ciutat de l’Alguer, de la seva gent i la 
seva cultura, no és una tasca fàcil. El guió elegit és de fer un viatge 
d’anada al passat i de tornada al present, on la veu dels seus es-
criptors, poetes i cantants tindrà una presència destacada. L’Al-
guer és un univers per endinsar-s’hi a poc a poc: un món clar i 
habitable, amb gust de mar, de salobre i licor de murtra. I també 
de música i poesia.

Visitar l’Alguer, doncs, en ple segle xxi, ens permet descobrir 
un patrimoni viu i canviant que parla de la nostra identitat i de la 
nostra història, d’una herència cultural compartida, i que posa en 
relació Sardenya i Itàlia amb Catalunya i la resta de terres de parla 
catalana. Viatjar fins a l’Alguer avui significa també situar-nos da-
vant d’un mirall que ens retorna una imatge del nostre passat, 
però que també ens interroga sobre el nostre present, ens ofereix 
d’històries per explicar, llocs per descobrir, persones per conèixer. 
I també, passejar pels carrers de l’Alguer d’avui és capbussar-se 
dintre de la sonoritat d’una llengua compartida que és nostra però 
que també és especial i diversa, plena de tresors lèxics amagats. 

El passavolant distret pot pensar que, al capdavall, el més ca-
racterístic de l’Alguer és allò que ens arriba de forma més imme-
diata: la imatge típica de la ciutat emmurallada –envoltada per 
l’aigua de la mar per tres costats– que amaga la grandiositat me-
dieval darrere de les torres que destaquen sobre la resta dels edi-
ficis, i on encara es parla català. És una estampa deliciosa que ha 
enlluernat viatgers del passat i que sedueix els turistes del nostre 
temps, desitjosos d’experiències singulars i curulles d’autentici-
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tat. Però l’Alguer és més que això. És també l’entorn salvatge del 
Parc Natural de Port de Comte i l’aigua cristal·lina de les seves 
platges, és l’estany del Càlic i el seu pont romà, és la planura de la 
Nurra i els seus camperols i ramaders, les vinyes i els seus vins 
(deliciosos, per cert), els «boscos» d’olivera i l’oli exquisit, el port 
i els seus pescadors, els nurags prehistòrics, la llagosta i els boga-
marins (la seva manera d’anomenar les garoines, els eriçons de 
mar). Un territori viu, conservador i canviant alhora, que ha sa-
but mantenir un tret decisiu que el fa sentir també nostre: l’har-
moniosa mediterraneïtat del seu conjunt, que constitueix el tret 
més fi i essencial de la seva bellesa. 

Traçar, en definitiva, un mapa de llocs físics, amb pes històric, 
però també oferir un petit tast de la memòria dels seus habitants, 
de les seves petites històries, reals o imaginàries, que ajuden a 
conformar l’Alguer actual, feta de present i de passat. Poder sub-
mergir-se mínimament en una geografia sentimental d’una terra 
que ens és propera i llunyana alhora, que és nostra però que tam-
bé és aliena, i que ens encurioseix a bastament i ens fa venir ganes 
de conèixer-la millor.

Pont romà.
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El propòsit d’aquesta Guia sentimental de l’Alguer és aquest; 
no es tracta sols d’una guia de viatge que permet ajudar a mou-
re’s, amb certa desimboltura, per un territori no visitat abans, 
sinó que vol oferir al lector, a la lectora, una informació comple-
mentària però sovint essencial, com és el fet d’aprofundir en la 
coneixença de l’esperit de l’Alguer i de la seva gent, sempre pas-
sats pel filtre de la meva mirada personal. He mirat de transme-
tre, doncs, el seu esperit, el seu alè particular i únic. 
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